
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

1/6

 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৯১১

৬৩/ আনসারগণ [রািযয়াা ‘আনম]-এর মযাদা (كتاب مناقب الأنصار)
পিরেদঃ ৬৩/৪৫. নাবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং তাঁর সাহাবীেদর মদীনায় িহজরাত।

نَةدِيالْم َلا ابِهحصاو لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب ةرجه ابب

আরবী

حدَّثَن محمدٌ، حدَّثَنَا عبدُ الصمدِ، حدَّثَنَا ابِ، حدَّثَنَا عبدُ الْعزِيزِ بن صهيبٍ، حدَّثَنَا

دِينَةالْم َله عليه وسلم اال صل هال ِنَب لقْبا ه عنه ـ قَالال كٍ ـ رضالم نب نَسا

لا ه عليه وسلم شَابال صل هال ِنَبو ،فرعخٌ يرٍ شَيو ببارٍ، وا ببا دِفرم وهو

يعرف، قَال فَيلْقَ الرجل ابا برٍ فَيقُول يا ابا برٍ، من هذَا الرجل الَّذِي بين يدَيكَ

فَيقُول هذَا الرجل يهدِين السبِيل‏.‏ قَال فَيحسب الْحاسب انَّه انَّما يعن الطَّرِيق، وانَّما

يعن سبِيل الْخَيرِ، فَالْتَفَت ابو برٍ، فَاذَا هو بِفَارِسٍ قَدْ لَحقَهم، فَقَال يا رسول اله، هذَا

فَارِس قَدْ لَحق بِنَا‏.‏ فَالْتَفَت نَبِ اله صل اله عليه وسلم فَقَال ‏"‏ اللَّهم اصرعه ‏"‏‏.‏

فَصرعه الْفَرس، ثُم قَامت تُحمحم فَقَال يا نَبِ اله مرن بِما شىت‏.‏ قَال ‏"‏ فَقف مانَكَ،

لا تَتْركن احدًا يلْحق بِنَا ‏"‏‏.‏ قَال فَانَ اول النَّهارِ جاهدًا علَ نَبِ اله صل اله عليه

بانه عليه وسلم جال صل هال ولسر لفَنَز ،ةً لَهلَحسارِ مالنَّه رانَ آخكوسلم، و

الْحرة، ثُم بعث الَ الانْصارِ، فَجاءوا الَ نَبِ اله صل اله عليه وسلم فَسلَّموا علَيهِما،

وقَالُوا اركبا آمنَين مطَاعين‏.‏ فَركب نَبِ اله صل اله عليه وسلم وابو برٍ، وحفُّوا

دونَهما بِالسلاح، فَقيل ف الْمدِينَة جاء نَبِ اله، جاء نَبِ اله صل اله عليه وسلم‏.‏

فَاشْرفُوا ينْظُرونَ ويقُولُونَ جاء نَبِ اله، جاء نَبِ اله‏.‏ فَاقْبل يسير حتَّ نَزل جانب دارِ

خْتَرِفي هلهلا نَخْل ف وهو ملاس نب هدُ البع بِه عمذْ سا ،لَهها دِّثحلَي نَّهفَا ،وبيا ِبا

صل هال ِنَب نم عمفَس ،هعم هو اءا، فَجيهف ملَه خْتَرِفالَّذِي ي عضنْ يا جِلفَع ،ملَه

اله عليه وسلم ثُم رجع الَ اهله، فَقَال نَبِ اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ اى بيوتِ اهلنَا

اقْرب ‏"‏‏.‏ فَقَال ابو ايوب انَا يا نَبِ اله، هذِه دارِي، وهذَا بابِ‏.‏ قَال ‏"‏ فَانْطَلق فَهيِ لَنَا
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هدُ البع اءه عليه وسلم جال صل هال ِنَب اءا ج‏.‏ فَلَمهال ةكرب َلا عقُوم ‏"‏‏.‏ قَال يلاقم

مِدُهيس ّنا ودهي تملقَدْ عو ،قبِح تنَّكَ جِىاو ،هال ولسنَّكَ ردُ اشْها فَقَال ملاس نب

وابن سيِدِهم، واعلَمهم وابن اعلَمهِم، فَادعهم فَاسالْهم عنّ قَبل انْ يعلَموا انّ قَدْ

صل هال ِنَب لسر‏.‏ فَاف سا لَيم قَالُوا ف تلَمسقَدْ ا ّنوا الَمعنْ يا منَّهفَا ،تلَمسا

اله عليه وسلم فَاقْبلُوا فَدَخَلُوا علَيه‏.‏ فَقَال لَهم رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ يا

هال ولسر ّنونَ الَملَتَع مَّنا وه لاا لَها الَّذِي لا هالفَو ،هاتَّقُوا ال مَليودِ، وهالْي شَرعم

حقا، وانّ جِىتُم بِحق فَاسلموا ‏"‏‏.‏ قَالُوا ما نَعلَمه‏.‏ قَالُوا للنَّبِ صل اله عليه وسلم

نابِدُنَا وي‏"‏‏.‏ قَالُوا ذَاكَ س ملاس نب هدُ البع ميف لجر ى‏"‏ فَا ارٍ‏.‏ قَالرم ثا ثَلاقَالَه

سيِدِنَا، واعلَمنَا وابن اعلَمنَا‏.‏ قَال ‏"‏ افَرايتُم انْ اسلَم ‏"‏‏.‏ قَالُوا حاشَا له، ما كانَ ليسلم‏.‏

جاخْر ،ملاس نا اب‏"‏ ي ‏.‏ قَالملسيانَ لا كم ،هاشَا ل‏"‏‏.‏ قَالُوا ح لَمسنْ اا تُميافَر‏"‏ ا قَال

علَيهِم ‏"‏‏.‏ فَخَرج فَقَال يا معشَر الْيهودِ، اتَّقُوا اله، فَواله الَّذِي لا الَه الا هو انَّم لَتَعلَمونَ

انَّه رسول اله، وانَّه جاء بِحق‏.‏ فَقَالُوا كذَبت‏.‏ فَاخْرجهم رسول اله صل اله عليه

وسلم‏.‏

বাংলা

৩৯১১. আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) হেত বিণত, িতিন বেলন, আাহর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন

মিদনা্য় এেলন তখন উে পৃে আবূ বকর (রাঃ) তাঁর পােত িছেলন। আবূ বকর (রাঃ) িছেলন বেয়ােজ১ ও

পিরিচত। আর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িছেলন জাওয়ান এবং অপিরিচত। তখন বণনাকারী বেলন,

যখন আবূ বকেরর সে কােরা সাাৎ হত, স িজেস করত হ আবূ বকর (রাঃ)! তামার সুেখ উপিব ঐ

বি ক? আবূ বকর (রাঃ) বলেতন, িতিন আমার পথ দশক। রাবী বেলন, কারী সাধারণ পথ মেন করত

এবং িতিন সতপথ উেশ করেতন। তারপর একবার আবূ বকর (রাঃ) িপছেন চেয় হঠাৎ দখেত পেলন এক

ঘাড় সওয়ার তােদর কােছই এেস পেড়েছ। তখন িতিন বলেলন, হ আাহর রাসূল! এই য একজন ঘাড়

সওয়ার আমােদর িপছেন ায় কােছ পেছ গেছ। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িপছেনর িদেক

তািকেয় দু’আ করেলন, হ আা! আপিন ওেক পাকড়াও কন। তৎণাৎ ঘাড়ািট তােক নীেচ ফেল িদেয়

দাঁিড়েয় হেরষা রব করেত লাগল। তখন ঘাড় সওয়ার বলল, হ আাহর নবী! আপনার যা ইা আমােক আেদশ

কন। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তুিম ােনই থেম যাও। কউ আমােদর িদেক

আসেত চাইেল তুিম তােক বাধা িদেব।
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বণনাকারী বেলন, িদেনর থম অংেশ িছল স নবীর িবে যুকারী আর িদেনর শষাংেশ হেয় গল তাঁর প

হেত অধারী। এরপর রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মিদনার হাররার২ একপােশ অবতরণ করেলন।

এরপর আনসারেদর খবর িদেলন। তাঁরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ এেলন এবং উভয়েক

সালাম কের বলেলন, আপনারা িনরাপদ ও মান িহেসেব আেরাহণ কন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও

আবূ বকর (রাঃ) উেট আেরাহণ করেলন আর আনসারগণ অে সিত হেয় তাঁেদরেক িঘের চলেত লাগেলন।

মিদনা্য় লােকররা বলেত লাগল, আাহর নবী এেসেছন, আাহর নবী এেসেছন, লাকজন উঁচু ােন উেঠ

তাঁেদর দখেত লাগল। আর বলেত লাগল আাহর নবী এেসেছন, আাহর নবী এেসেছন। িতিন সুখ পােন

চলেত লাগেলন।

শেষ আবূ আইয়ুব (রাঃ)-এর বািড়র পাে িগেয় অবতরণ করেলন। আবূ আইয়ুব (রাঃ) ঐ সময় তাঁর পিরবােরর

লাকেদর সােথ কথাবাতা বলিছেলন। ইেতামেধ ’আবদুাহ ইবনু সালাম তাঁর আগমেনর কথা নেলন তখন

িতিন তাঁর িনেজর বাগােন খজুর সংহ করিছেলন। তখন িতিন শী ফল সংহ করা হেত িবরত হেলন এবং

সংগৃহীত খজুরসহ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট হািযর হেলন এবং নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর িকছু কথাবাতা েন িনজ গৃেহ িফের গেলন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন,

আমােদর লাকেদর মেধ কার বািড় এখান হেত সবেচেয় িনকেট? আবূ আইয়ুব (রাঃ) বলেলন, হ আাহর নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম! এই তা বাড়ী, এই য তার দরজা। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন,

তেব চল, আমােদর িবােমর ববা কর। িতিন বলেলন, আপনারা দু’জেনই চলুন। আা বরকত দানকারী।

যখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর বািড়েত এেলন তখন আবদুাহ ইবনু সালাম (রাঃ) আসেলন এবং

বলেলন, আিম সায িদি য, আপিন আাহর রাসূল; আপিন সত িনেয় এেসেছন। হ আাহর রাসূল! ইয়াহূদী

সদায় জােন য আিম তােদর নতা এবং আিম তােদর নতার পু। আিম তােদর মেধ বিশ ানী এবং

তােদর বড় ানী সান।

আিম ইসলাম হণ কেরিছ এ কথািট জানাজািন হওয়ার পূেব আপিন তােদর ডাকুন এবং আমার বাপাের িজেস

কন, আমার সেক তােদর ধারণা াত হন। কননা তারা যিদ জানেত পাের য আিম ইসলাম হণ করিছ,

তেব আমার সে তারা এমন সব অলীক কথা বলেব যা আমার মেধ নই। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

(ইয়াহূদী সদায়েক) ডেক পাঠােলন। তারা এেস তার কােছ হািযর হল। রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তােদর বলেলন, হ ইয়াহূদী সদায়, তামােদর উপর অিভশাপ! তামরা সই আাহেক ভয় কর, িতিন ছাড়া

মাবুদ নই। তামরা িনয়ই জান য আিম সত রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সত িনেয়ই তামােদর

িনকট এেসিছ। সুতরাং তামার ইসলাম হণ কর। তারা উর িদল, আমরা এসব জািননা। তারা িতনবার একথা

বলল। তারপর িতিন িজেস করেলন, তামােদর মেধ আবদুাহ ইবনু সালাম (রাঃ) কমন লাক? তারা উর

িদল, িতিন আমােদর নতা এবং আমােদর নতার সান। িতিন আমােদর সবে আিলম এবং সবে আিলেমর

পু।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, িতিন যিদ ইসলাম হণ কেরন, তেব তামােদর মতামত কী হেব?

তারা বলল, আা িহফাযত কন। িতিন ইসলাম হণ করেবন তা িকছুেতই হেত পাের না। িতিন আবার

বলেলন, আা বলেতা, যিদ িতিন ইসলাম হণ কেরন তেব তামরা কী মেন করেব? তারা আবার বলল, আা
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হফাজত কন, িকছুেতই িতিন ইসলাম হণ করেত পােরন না। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আবার

বলেলন, আা বলেতা, িতিন যিদ মুসিলম হেয়ই যান তেব তামােদর মত কী? তারা বলল, আা িহফাযত

কন, িতিন মুসিলম হেয় যােবন তা িকছুেতই হেত পাের না। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন,

হ ইবনু সালাম! তুিম এেদর সামেন বিরেয় আস। িতিন বিরেয় আসেলন এবং বলেলন, হ ইয়াহূদী সদায়।

আাহেক ভয় কর। ঐ আাহর কসম, িযিন ছাড়া কান মা’বুদ নই। তামরা িনয়ই জান িতিন সত রাসূল,

হক িনেয়ই এেসেছন। তখন তারা বেল উঠল, তুিম িমথা বলছ। তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তােদরেক বর কের িদেলন। (৩৩২৯) (আধুিনক কাশনীঃ ৩৬২৩, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৬২৭)

English

Narrated Anas bin Malik:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) arrived at Medina with Abu Bakr, riding behind him
on the same camel. Abu Bakr was an elderly man known to the people, while
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was a youth that was unknown. Thus, if a man met
Abu Bakr, he would say, "O Abu Bakr! Who is this man in front of you?" Abu
Bakr would say, "This man shows me the Way," One would think that Abu
Bakr meant the road, while in fact, Abu Bakr meant the way of virtue and
good. Then Abu Bakr looked behind and saw a horse-rider pursuing them. He
said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! This is a horse-rider pursuing us." The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) looked behind and said, "O Allah! Cause him to fall down." So
the horse threw him down and got up neighing. After that the rider, Suraqa
said, "O Allah's Prophet! Order me whatever you want." The Prophet said,
"Stay where you are and do not allow anybody to reach us." So, in the first
part of the day Suraqa was an enemy of Allah's Prophet and in the last part
of it, he was a protector. Then Allah's Apostle alighted by the side of the Al-
Harra and sent a message to the Ansar, and they came to Allah's Prophet
and Abu Bakr, and having greeted them, they said, "Ride (your she-camels)
safe and obeyed." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr rode and the Ansar,
carrying their arms, surrounded them. The news that Allah's Prophet had
come circulated in Medina. The people came out and were eagerly looking
and saying "Allah's Prophet has come! Allah's Prophet has come! So the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) went on till he alighted near the house of Abu Ayub. While the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) was speaking with the family members of Abu Ayub, `Abdullah
bin Salam heard the news of his arrival while he himself was picking the
dates for his family from his family garden. He hurried to the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
carrying the dates which he had collected for his family from the garden. He
listened to Allah's Prophet and then went home. Then Allah's Prophet said,
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"Which is the nearest of the houses of our kith and kin?" Abu Ayub replied,
"Mine, O Allah's Prophet! This is my house and this is my gate." The Prophet
said, "Go and prepare a place for our midday rest." Abu Ayub said, "Get (صلى الله عليه وسلم)
up (both of you) with Allah's Blessings." So when Allah's Prophet went into
the house, `Abdullah bin Salam came and said "I testify that you (i.e.
Muhammad) are Apostle of Allah and that you have come with the Truth.
The Jews know well that I am their chief and the son of their chief and the
most learned amongst them and the son of the most learned amongst them.
So send for them (i.e. Jews) and ask them about me before they know that I
have embraced Islam, for if they know that they will say about me things
which are not correct." So Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) sent for them, and they
came and entered. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to them, "O (the group of)
Jews! Woe to you: be afraid of Allah. By Allah except Whom none has the
right to be worshipped, you people know for certain, that I am Apostle of
Allah and that I have come to you with the Truth, so embrace Islam." The
Jews replied, "We do not know this." So they said this to the Prophet and he
repeated it thrice. Then he said, "What sort of a man is `Abdullah bin Salam
amongst you?" They said, "He is our chief and the son of our chief and the
most learned man, and the son of the most learned amongst us." He said,
"What would you think if he should embrace Islam?" They said, "Allah forbid!
He can not embrace Islam." He said, " What would you think if he should
embrace Islam?" They said, "Allah forbid! He can not embrace Islam." He
said, "What would you think if he should embrace Islam?" They said, "Allah
forbid! He can not embrace Islam." He said, "O Ibn Salam! Come out to
them." He came out and said, "O (the group of) Jews! Be afraid of Allah
except Whom none has the right to be worshipped. You know for certain that
he is Apostle of Allah and that he has brought a True Religion!' They said,
"You tell a lie." On that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) turned them out.

ফুটেনাট

১ কৃতপে নাবী (সাঃ)-এর বয়স আবূ বােরর চেয় অিধক িছল, িক আবূ বার (রাঃ) -এর চুল-দািড়

অিধক সাদা হেয় িগেয়িছল বেল বাহত নাবী (সাঃ)-এর চেয় আবূ বার (রাঃ)-ক বশী বয় মেন হেতা।

২ করময় ানেক বলা হয়।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28352
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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